ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 Main Street ¢ Rochester, IN 46975 ¢ 574-223-2808
Website: http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church
Check us out on Facebook

Twenty-ninth Sunday
In Ordinary Time

October 22, 2017/

Oh God; turn your ear
to me; hear my words

This Week’s Mass Schedule
Monday 8:00 am
Pastor
Rev. Michael McKinney Tuesday 8:00 am
fr.mmckinney@gmail.com

Wednesday 6:00 pm

Parish Secretary (Spanish Mass in Akron)

Michelle Coiner Thursday 5:30 pm
stjoseph@rtcol.com

Friday 8:00 am

Office Hours ) Saturday 5:00 pm
Monday, Tuesday, Friday: 8:00am — 12:00pm

Wednesday, Thursday: 12:00 - 4:00pm Sunday 9:00 am

11:30 am (Spanish)




T¥5Y|  MASS INTENTIONS

Saturday, October 21

5:00 pm {Tyler Mulvaney
Sunday, October 22

9:00 am fPatricia Sue Henning

11:30 am People of the Parish
Monday, October 23

8:00 am Vietnam Veterans
Tuesday, October 24

8:00 am Active Duty US Military Personnel
Wednesday, October 25

6:00 pm Spanish Mass in Akron

1Fr. Bert Woolson

Thursday, October 26

5:30 pm {Fr. Bert Woolson
Friday, October 27

8:00 am tMarc Sirken
Saturday, October 28

5:00 pm fFrank Vojtasek Sr.
Sunday, October 29

9:00 am Grace Figlio 91st Birthday

11:30 am People of the Parish

FINANCIAL STEWARDSHIP

gg“gg ion 8:1):23 Total
Regular Offering $2401 $707 $3108
Bldg. Fund $25 $25 $50
Haiti $0 $40 $40
World Mission Sunday $398 $0 $398
Total Giving $2774 $772 $3596

CONFESSIONS
The Sacrament of Reconciliation will be offered
Mon, Oct 23, 7:00-8:00pm in the church.

CONFESIONES
El Sacramento de Reconciliacidon se ofrecera
lunes, el 23 de octubre, 7:00-8:00pm , en la
iglesia.

FAITH FORMATION
Regular weekly sessions continue on Sun, Oct
22 and Sun, Oct 29. Parents, please remember
you are required to come into the Parish Hall
when picking up your children for the safety of
all.

FORMACION DE FE
Las sesiones semanales regulares contintuan
el domingo 22 de octubre y 29 de octubre. Pa-
dres, por favor recuerden que se les requiere
que vayan al Salén Parroquial cuando recojan
a sus hijos para la seguridad de todos, Gra-
cias.

LITURGICAL SCHEDULE
October 28 & 29

5:00 pm
Reader: Tim Renie
Eucharist: Larry Durham & Sunho Lee
Server: Jason Lease
Hospitality: Pat Menis & Dewayne Kyler
Music: Trinity Lease

9:00 am
Reader: Becky Banashak
Eucharist: John Milliser & Glen Anderson
Servers: Diego Ochoa & Isaias Olivarez
Hospitality: Mike & Amy Doran Family
Music: Janet Copeland

Domingo, 11:30 am
Lector: Kenia Rosas
Eucaristia: Jorge Rosas, Ignacio y Mercedes Herrera
Monaguillos: Fernanday Jesus Quintana
Alondra y Christian Ramirez
Hospitalidad: Familia Baca

HIGH SCHOOL YOUTH MINISTRY
Our next regular meeting is Sun, Oct 29 at
10:00am. For more info on our High School
Youth Ministry, contact Julie King at 574-
835-3873.

MINISTERIO DE JOVENES
DE LA ESCUELA PREPARATORIA
Nuestra proxima reunion regular es el do-
mingo 29 de octubre a las 10:00 am. Para
obtener mas informacién sobre nuestro min-
isterio juvenil de high school, comuniquese
con Julie King al 574-835-3873.

ADULT EDUCATION
Adult Ed will meet Tuesday, October 24 at 7:00 pm in the in
the Parish Hall. The subject will be “Early Chrstianity—The
Experience of the Divine” by Luke Timothy Johnson of Emory
University. Light refreshments will be served at 6:45.

ALL SAINTS SOLEMNITY
Masses for the celebration of All Saints Day, a Holy Day of Ob-
ligation, will be Wed, Nov. 1, at 8:00am (English), and 6:30pm
(Bilingual). A sign-up sheet for Liturgical Ministers is on the
bulletin board in the church foyer.

LA SOLEMNIDAD DE TODOS LOS SANTOS

Misas para la Solemnidad de Todos Los Santos, que es un
Dia de Precepto, se celebraran miércoles, el 1 de noviembre,
8:00am (Inglés), y 6:30pm (Bilingle). Recuerden que es una
obligacion para todos catélicos de asistir una Misa para esta
solemnidad. En la entada de la iglesia hay una hoja de escribir
su nombre si quieren ofrecer de voluntario como ministro litur-
gico para la Misa Bilingle.




ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

FROM FR. MIKE:

The second reading for the next few Sundays will
come from Paul's first letter to the Thessalonians.
This week we hear from the first five verses of this
letter, beginning with a greeting from Paul, along with
Silvanus and Timothy. The very next thing Paul says
to the Christians in Thessalonica is: “We give thanks
to God always for all of you, remembering you in our
prayers.” | am struck by how these are the first two
things we probably should be saying to those we love,
that we are grateful for having them in our lives and
that we are constantly praying for them. But what if
you expanded this to other people in your life, wheth-
er it is your next door neighbor, clients at work, the
person that cuts your hair, your teacher, your best
friend, your boss, or even the person you end up sit-
ting next to in church? And maybe you don’t know a
person well enough or feel that grateful for them, but
we can always be praying for others. Think about the
kind of welcoming and hospitality coming from our
parish when people from all over the county and be-
yond know that there are persons praying particularly
for them. | would encourage all of us to not just say a
prayer but constantly lift up in prayer others in our
lives. Then, we also need to tell them we have been
remembering them in our daily prayers. Then, like the
Thessalonians, many around us may experience
grace and peace “in God the Father and the Lord Je-
sus Christ.”

DEL PADRE MIGUEL.:

La segunda lectura de los proximos domingos
vendra de la primera carta de Pablo a los tesalo-
nicenses. Esta semana escuchamos los primeros cin-
co versos de esta carta, comenzando con un saludo
de Pablo, junto con Silvano y Timoteo. Lo siguiente
que Pablo les dice a los cristianos en Tesalbnica es:
“En todo momento damos gracias a Dios por ustedes
y los tenemos presentes en nuestras oraciones.” Me
sorprende la forma en que estas son las dos primeras
cosas que probablemente deberiamos estar diciendo
a esas personas que amamos y estimamos, que esta-
mos agradecidos por tenerlos en nuestras vidas y que
estamos constantemente orando por ellos. Pero, ;qué
pasa si ustedes expanden esto a otras personas en su
vida, ya sea su vecino de al lado, clientes en el traba-
jo, la persona que le corta el pelo, su maestro, su
mejor amigo, su jefe o incluso la persona que acaba
de sentarse a su lado en la iglesia Y tal vez usted no
conoce a una persona lo suficientemente bien o se
siente agradecido por ellos, pero siempre podemos
estar orando por los demas. Piense en el tipo de bien-
venida y hospitalidad que viene de nuestra parroquia
cuando personas de todo el condado y mas alla saben
que hay personas orando particularmente por ellas.
Animo a todos nosotros a que no solo digamos una
oracion sino que constantemente levantemos en
oracién a otros en nuestras vidas. Luego, también
debemos decirles que los hemos estado recordando
en nuestras oraciones diarias. Entonces, al igual que
los tesalonicenses, muchos alrededor de nosotros
pueden experimentar la gracia y la paz “por Dios Pa-
dre y por Jesucristo, el Sefior.”

DIOCESAN CONFERENCE

The Diocese of Lafayette-in-Indiana will host a Mis-
sionary Discipleship Conference Saturday, November
4, 9:00am-3:00pm. This conference will benefit Faith
Formation, Youth Ministry, and Liturgy volunteers, and
includes Mass with Bishop Doherty. Sessions are
available in English and Spanish. For more infor-
mation, contact the Parish Office.

CONGERENCIA DIOCESANA

La Diocesis de Lafayette-in-Indiana ofrece una Con-
ferencia de Discipulado Misionero el sabado 4 de
noviembre, de 9:00 a.m. a 3:00 p.m. Esta conferencia
beneficiara a los voluntarios de la Formacion de la Fe,
el Ministerio de la Juventud y la Liturgia, e incluye
Misa con el Obispo Doherty. Las sesiones estan dis-
ponibles en inglés y espafiol. Para mas informacion,
contacta a la Oficina Parroquial.

©Religious Graphics, Ltd.

WORLD MISSION SUNDAY
Your generosity today supports the work of priests,
religious and lay leaders in the Missions who share our
faith with those most in need. This year we can even
“chat” with our chief missionary, Pope Francis, and
learn more about his missions and missionaries at
ChatWithThePope.org.

DOMINGO MUNDIAL DE LAS MISIONES

Su generosidad hoy apoya la obra de sacerdotes,
lideres religiosos y laicos en las misiones que
diseminan nuestra fe entre quienes tienen las
necesidades mas apremiantes. Este afio incluso
podemos “chatear” con nuestro misionero principal, el
Papa Francisco, y conocer mas sobre sus misiones y
los misionarios en ChatWithThePope.org.




HAITI HELPFUL DOLLARS

A limited number of tickets are now available for
the 2018 Haiti Helpful Dollar Raffle to benefit our
sister parish of Our Lady of the Immaculate Con-
ception in Mariani, Haiti. For $100, you have a
monthly chance to win one of 4 $25 payouts or
one of 4 $50 payouts. There is one $500 payout in
June, and one in December. Stop by the Parish
Office to purchase your ticket or call 574-223-2808
for more information.

TRICK OR TREAT FOR HAITI

MEDICAL MISSION TEAM
Trick or Treat for the children of our sister parish
of Our Lady of the Immaculate Conception in Mari-
ani, Haiti. There will be a box in the vestibule of
the church the weekends of Oct 28-29 and Nov 4-
5 to collect these needed items: Baby and Chil-
dren’s Vitamins with iron, Baby and Children’s Ty-
lenol, and Motrin.

AYUDA PARA EL MEDICO MISION PARA HAITI
Como nuestros nifios reciben dulces para Hallow-
een, los nifios de nuestra parroquia hermana de
Nuestra Sefiora de la Inmaculada Concepcién en
Mariani, Haiti necesitan algo dulce para su salud.
Habra una caja en la entrada de la iglesia el 28-29
de Oct y el 4-5 de Nov. para colectar estas cosas:
Vitaminas con hierro para bebes y nifios, Tylenol
para bebes y nifios, y Motrin.

FREE WINDOWS
We were recently blessed with an opportunity to have
the original windows in the rectory replaced with new
energy-efficient windows at a discount. The old windows
are stacked along the fence between the shed and rec-
tory garage and are free for the taking.

VENTANAS GRATIS
Recientemente estabamos bendecidos con una opor-
tunidad de poner ventanas nuevas en la rectoria por un
descuento. Las antiguas estan cerca del garaje de la
rectoria y son gratis para cualquier persona que los
quiere.

LADIES LUNCH
All ladies of St. Joseph are invited to a time of fellowship
by enjoying lunch at Jarrety’s in the room at the back of
the restaurant this Tue, Oct 24 at 11:00am.

RUMMAGE SALE THANK YOU
The Altar & Rosary Society would like to thank everyone
for their donations and purchases, along with those who
helped with set up the day before, during the sale, and
with the clean-up after. See you again next spring!

GRACIAS POR LA AYUDA CON LA VENTA
La Sociedad del Altar & Rosario quiere agradecer a to-
dos por sus donaciones y compras, junto con quienes
ayudaron antes, durante, and después de la venta de
articulos usados. jNos vemos de nuevo en la primavera!

PRAYER LIST

To have someone added to the prayer list, contact the
Parish Office via phone / voicemail or email and in-
clude a contact name and phone number in order that
someone from the parish might follow up. Members of
St. Joseph Parish can request to have themselves, a
family member, or someone from the community to
be placed on the list for up to a month, and you will
need to contact the parish office again if the request
extends beyond that.

PLEASE PRAY FOR

LISTA DE ORACIONES

Para incluir a alguien en la lista de oraciones, contacta
la Oficina Parroquial via teléfono / voicemail o correo
electrénico y dejan un nombre de contactar y numero de
teléfono para que alguien de la parroquia pueda
chequear contigo después. Miembros de La Parroquia
de San José pueden pedir de poner en la lista el nom-
bre de si mismo, un miembro de la familia, o alguien de
la comunidad para el maximo de un mes, y necesitas
contactar la oficina parroquial otra vez si la necesidad
extiende mas tiempo.

Graham Brash, Emilio Cortes, Maria Vuittonet, Charlie Warpenburg, Pat Schaller, Marty Schwenk, Carol Earnest, Ellen
Walsh, Alejandro Olivarez, Tom and Marie Bauer, Breonna Simmons, Judy Green, Terri Bowers, Irvin Bridegroom, Joan
Felke, Mary Ann Williamson, Theresa Vojtasek, Jim Zehner, Tom Renie, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill Wagner,
Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Al Gundrum, David Rans, Janet Schut-
ter, Bill Kaytar. Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-2808. Thank you!

Good Sam’s October Leader: Barb Absi. Let the Good Sam’s Group know if you know of anyone seeking food, transportation, child care
during iliness, or have other pressing needs. Contact the Parish Office (574-223-2808) or Chris Haussmann (574-223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.
Bulletin Deadline—Noon Tuesday



